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	{0>EUROPEAN COMMISSION<}99{>EUROPESE COMMISSIE<0}
{0>EDUCATION AND CULTURE DG<}100{>DG ONDERWIJS EN CULTUUR<0}
{0>Culture, Audiovisual Policy and Sport<}100{>Cultuur, audiovisueel beleid en sport<0}
{0>Policy development in the cultural sphere.<}100{>Ontwikkeling van het cultuurbeleid <0} – Kaderprogramma "Cultuur 2000"<0}


{0>GRANT APPLICATION FORM 2001
<}75{>SUBSIDIEAANVRAAGFORMULIER 2001
<0}{0>Call for applications - Budget heading B3-2008
<}78{>Oproep tot het indienen van voorstellen – Begrotingslijn B3-2008<0}
KADERPROGRAMMA “CULTUUR 2000”
{0>Introduction<}100{>Inleiding<0}
{0>Before completing this application form, please ensure that you have consulted the call for applications.<}100{>Alvorens dit aanvraagformulier in te vullen, gelieve u goed kennis te nemen van de oproep tot het indienen van voorstellen.<0}
{0>In particular, please ensure that the required co-funding is available to you.<}100{>U gelieve zich er in het bijzonder van te vergewissen dat u over de vereiste medefinancieringen beschikt.<0} {0>Applications which do not contain the required information on co-funding will not be considered.<}100{>Aanvragen die niet alle vereiste gegevens betreffende de medefinanciering bevatten, worden niet in behandeling genomen.<0}
{0>Please complete the attached form in order to apply for a grant.<}100{>Voor uw subsidieaanvraag gelieve u bijgaand formulier in te vullen.<0} {0>Do not attach documents other than those requested in the call for applications.<}100{>Geen andere bijlagen bijvoegen dan die welke in de oproep tot het indienen van voorstellen worden verlangd.<0} {0>Additional documents will not be considered and will not be returned.<}100{>Andere documenten worden niet in aanmerking genomen en evenmin geretourneerd.<0}
{0>Applications must be typed.<}100{>De aanvragen moeten met de schrijfmachine worden ingevuld.<0} {0>Forms completed by hand will not be accepted.<}100{>Met de hand ingevulde formulieren worden geweigerd.<0}
Vergewis u er na invulling van het aanvraagformulier van dat het ondertekend en gedateerd is en stuur het daarna in drievoud naar:

{0>European Commission
<}94{>Europese Commissie
<0}
{0>Directorate-General EAC
<}97{>Directoraat-generaal EAC
<0}
{0>Policy development in the cultural sphere – Culture 2000 Programme
<}86{>Ontwikkeling van het cultuurbeleid – Kaderprogramma "Cultuur 2000"
<0}
{0>Rue Belliard , 100  – Office 5/21 
<}85{>Belliardstraat 100 – Kamer 5/21
<0}
{0>B-1049 Brussels<}99{>B-1049 BRUSSEL<0}
{0>CHOICE OF DOMAIN AND CATEGORY : Please check the appropriate box to indicate the Domain  and category under which you are requesting financial support for your project or event.<}84{>KEUZE VAN HET GEBIED EN DE CATEGORIE: Gelieve het vakje aan te kruisen van het gebied of de categorie in het kader waarvan u voor uw project of evenement om financiële steun verzoekt.<0}  {0>Check one box only .<}99{>Er mag slechts één vakje worden aangekruist.<0}
1.
Initiatieven ter bevordering van het gemeenschappelijk Europees cultureel erfgoed 
(roerend, onroerend, architectonisch, archeologisch)
1.1
Experimentele, vernieuwende of specifieke projecten:

1.1a









O

1.1b









O

1.1c









O

1.1d









O
1.2
Gestructureerde, meerjarige, transnationale, culturele samenwerkingsovereenkomsten

1.2a









O

1.2b









O

1.2c









O

1.2d









O
1.3a
“{0>European Heritage Laboratories<}75{>Europese laboratoria voor het cultureel erfgoed”<0}


O
2.
Initiatieven inzake Europese kunstwerken en literair scheppend werk
2.1
Experimentele, vernieuwende of specifieke projecten

2.1a









O

2.1b









O

2.1c









O

2.1d









O

2.1e









O

2.1f









O

2.1g









O

2.1h









O

2.1I









O
2.2
Gestructureerde, meerjarige, transnationale, culturele samenwerkingsovereenkomsten

2.2a









O

2.2b









O

2.2c









O

2.2d









O

2.2e









O

2.2f









O

2.2g









O
2.3a
Culturele samenwerkingsacties in landen die niet
voor deelname aan het programma in aanmerking komen

O
3.
Initiatieven voor de wederzijdse kennis van cultuur en geschiedenis van de Europese volkeren
3.1
Experimentele, vernieuwende of specifieke projecten

3.1a









O

3.1b









O

3.1c









O
3.2
Gestructureerde, meerjarige, transnationale, culturele samenwerkingsovereenkomsten

3.2a









O

3.2b









O

3.2c









O
3.3a
Speciale culturele evenementen





O
{0>APPLICATION CHECK-LIST<}100{>CHECKLIST<0}
	{0>No<}100{>Nr.<0}
	Document
	{0>Number of copies<}99{>Aantal kopieën<0}
	{0>Yes<}100{>Ja<0}

	1
	{0>Application form (detailed estimate budget and details of co-organisers),
<}97{>Aanmeldingsformulier (gedetailleerde begrotingsraming en opgave van de <0}{0>dated and signed<}100{>medeorganisatoren), ondertekend en gedateerd<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	2 
	{0>Acknowledgement of receipt indicating your address<}100{>Ontvangstbevestiging met uw adres<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	3 
	{0>Annex 1: Certified copy of co-ordinator's and co-organisers' articles of association or an equivalent document (private organisations only)<}81{>Bijlage 1: Eensluidend afschrift van de statuten van de coördinator en medeorganisatoren of een gelijkwaardig document (als het gaat om een particuliere organisatie)<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	4 
	{0>Annex 2: CV of the person responsible for the general coordination of the work programme (project leader)<}100{>Bijlage 2: Curriculum vitae van de persoon die met de algemene coördinatie van het werkprogramma is belast (de projectleider)<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	5 
	{0>Annex 3: Recent activity report for your organisation (not required for public bodies)<}100{>Bijlage 3: Recent verslag over de activiteiten van uw organisatie (overheidsinstellingen hoeven een dergelijk verslag niet in te dienen)<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	6 
	{0>Annex 4: Approved balance sheets for the past three financial years (except where the organisation has not been active for three years or is a public body)<}100{>Bijlage 4: Goedgekeurde balans van de laatste drie boekjaren (overheidsinstellingen en organisaties die minder dan drie jaar actief zijn, hoeven geen goedgekeurde balans van de laatste drie boekjaren in te dienen)<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	7 
	Bijlage 5: (uitsluitend voor vertaalprojecten) Kopie van het originele boek 
	
	 FORMCHECKBOX 


	8 
	{0>Annex 6: (translation projects only) Copy of the copyright assignment contract <}99{>Bijlage 6: (uitsluitend voor vertaalprojecten) Afschrift van de overeenkomst waarbij afstand wordt gedaan van de auteursrechten<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	9 
	{0>Annex 7: (translation projects only) copy of the contract between the publisher  and the translator <}95{>Bijlage 7: (uitsluitend voor vertaalprojecten) Afschrift van de overeenkomst tussen de uitgeverij en de vertaler van het werk<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	10 
	Bijlage 8: (uitsluitend voor vertaalprojecten)  CV van de vertaler
	3
	 FORMCHECKBOX 


	11 
	{0>Annex 9: (translation projects only) A signed and dated undertaking from the publisher that the name of the translator and the support provided by the Community will be clearly indicated in the translated work <}99{>Bijlage 9: (uitsluitend voor vertaalprojecten) Gedateerde en ondertekende verklaring waarin de uitgever zich ertoe verbindt de naam van de vertaler in het vertaalde werk te vermelden, evenals het feit dat de vertaling met steun van de Europese Gemeenschap tot stand is gekomen<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	12
	{0>Annex 10: (multiannual co-operation agreements only) Text of the co-operation agreement in a legal form recognised in one of the States participating in the programme<}77{>Bijlage 10: (uitsluitend voor meerjarige samenwerkingsovereenkomsten) Tekst van de samenwerkingsovereenkomst, die een rechtsvorm heeft die in een van de aan het programma deelnemende landen wordt erkend<0}
	3
	 FORMCHECKBOX 


	13
	Originele handtekeningen van de coördinator (projectleider) en medeorganisatoren
	
	 FORMCHECKBOX 


	14
	Bankidentificatieformulier
	3
	 FORMCHECKBOX 



{0>PART I:
<}96{>DEEL 1:
<0}{0>Information on the applicant organisation<}100{>Gegevens over de organisatie die de aanvraag indient<0}
1.1
{0>Name of organisation and acronym/abbreviation<}85{>Naam van de organisatie en acroniem/afkorting:<0}
1.2
Rechtsvorm:

Particulier  (


Overheid  (
1.3
{0>Registration number{1>
<1}:<}77{>Inschrijvingsnummer1:<0}
1.4
{0>Date of establishment<}96{>Oprichtingsdatum:<0}
1.5
{0>Address:<}99{>Adres:
<0}
Straat:





{0>Postcode:<}100{>Postcode:<0}




{0>Town/city:<}100{>Plaats:<0}





{0>Country:<}100{>Land:<0}
1.6
{0>Tel.:<}100{>Tel.<0}
1.7
{0>Fax:<}99{>Fax:<0}
1.8
{0>E-mail:<}99{>E-mail:<0}
1.9
{0>Permanent staff employed by the organisation (number):<}89{>Vast personeel in dienst van de organisatie (aantal):<0}
1.10
{0>Legal representative (person authorised to sign a contract with the Commission):<}93{>Wettelijke vertegenwoordiger (gemachtigd tot het ondertekenen van het contract met de Commissie):<0}

{0>Surname:<}99{>Achternaam:<0}

{0>Forename:<}100{>Voornaam:<0}

{0>Position:<}99{>Functie: <0}
1.11
{0>Contact person/project leader (person responsible for the general coordination of the work programme){1>
<1}:<}88{>Contactpersoon/projectleider (persoon die met de algemene coördinatie van het werkprogramma is belast)2 :<0}

{0>Surname:<}99{>Achternaam:<0}

{0>Forename:<}100{>Voornaam:<0}

{0>Position:<}99{>Functie: <0}
1.12
{0>Person responsible for financial matters:<}99{>Verantwoordelijk voor de financiën:<0}

{0>Surname:<}99{>Achternaam:<0}

{0>Forename:<}100{>Voornaam:<0}

{0>Position:<}99{>Functie: <0}
1.13
Structuur van de aanvragende organisatie


– Welke structuur heeft uw organisatie (onafhankelijke vereniging, federatie, enz.)
1.14 
{0>Organisation’s usual sources of finance{1>
<1}:<}88{>Gebruikelijke financieringsbronnen van de organisatie4:<0}
1.15 
Werkervaring in de sector waarop de oproep tot het indienen van voorstellen betrekking heeft:
1.16 
{0>Previous experience in cooperation with other organisations in other States participating in the programme:<}93{>Eerdere ervaring inzake samenwerking met andere organisaties in andere aan het programma deelnemende landen:<0}
1.17 
{0>Financial support previously obtained directly or indirectly from a European institution or Community body during the past three years (where applicable){1>
<1}<}91{>Eerder in de afgelopen drie jaar direct of indirect van een Europese instelling of communautair orgaan verkregen financiële steun (indien van toepassing)5<0}
{0>Please give details of each grant obtained:<}100{>Gelieve voor elke subsidie te vermelden:<0}
	{0>Community programme or budget heading<}100{>Communautair programma of begrotingslijn<0}
	{0>Project title<}100{>Titel van het project<0}
	{0>Year and contract reference number<}100{>Jaar en referentienummer van de overeenkomst<0}
	{0>Grant amount<}100{>Subsidiebedrag<0}

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


{0>(add a further A4 page if necessary)<}100{>(zo nodig een extra A-viertje toevoegen)<0}
1.18 
Heeft uw organisatie in 2001 bij andere diensten van de Commissie een subsidieaanvraag voor dit project of een ander project in dezelfde sector ingediend of is zij van plan dat te doen? {0>(Please specify the DG, the programme or initiative concerned, and the result of your application)<}100{>(vermeld de betrokken DG's, programma's of initiatieven en het gevolg dat aan uw aanvraag is gegeven)<0}
{0>PART II<}100{>DEEL II<0}
(dit deel heeft geen betrekking op aanvragen voor literaire vertaalprojecten)
{0>Information on the project for which you are requesting a grant<}100{>Gegevens over het project waarvoor subsidie wordt aangevraagd<0}
II.1
{0>Title of the project
<}94{>Titel van het project:<0}
II.2
Beschrijving van het project (1-2 A-viertjes) in het ENGELS of FRANS 
{0>This summary must clearly describe the operation for which the grant is requested, the purpose, objectives, anticipated results, approach and methods, partners, beneficiaries, location and date(s)<}99{>In deze samenvatting moet duidelijk worden vermeld op welke actie de subsidie betrekking heeft, en verder de doelen, de verwachte resultaten, de aanpak, de methoden, de partners, de begunstigden, de plaats, de datum/data<0}
II.3
{0>Nature of the project compared with the usual activities of the organisation<}99{>Aard van het project in vergelijking tot de normale activiteiten van de organisatie:<0}
O
{0>Continuation of a usual activity of the organisation
<}99{>Voortzetting van een gebruikelijke activiteit van de organisatie
<0}
O
{0>Widening of the usual activities of the organisation
<}75{>Uitbreiding van de gebruikelijke activiteiten van de organisatie
<0}
O
{0>New activity<}100{>Nieuwe activiteit<0}
II.4
{0>Description of the activities for which financial support is requested, their goals, and the impact you expect to achieve<}95{>Beschrijving van de activiteiten waarvoor financiële steun wordt gevraagd, de doelstellingen en de verwachte resultaten<0}
{0>Please attach a detailed and accurate programme of the activities planned under your project.<}100{>Gelieve een gedetailleerd, nauwkeurig programma van de in het kader van uw project geplande activiteiten bij te voegen.<0} {0>For each activity, please provide on one separate sheet (to be attached to this form) a description of the activity itself, its objectives, the target group, an indicative timetable, and the expected results.<}99{>Gelieve voor elke activiteit op één apart vel (bij dit formulier te voegen) een gedetailleerde beschrijving te geven van de eigenlijke activiteit, de doelstellingen, de doelgroep, een indicatief tijdschema en de verwachte resultaten.<0}
{0>Please also list any subcontracting bodies involved in your project:<}100{>Vermeld ook de organisaties die aan de verwezenlijking van uw project meewerken:<0}
II.5
{0>Which co-organisers will be involved in the project?<}90{>Welke medeorganisatoren zijn bij het project betrokken?<0}
	{0>Names of co-organisers at local or regional level<}100{>Naam van de medeorganisatoren op lokaal of regionaal niveau<0}
	Rol van de medeorganisator in de opzet van het project 
	{0>Role of co-organiser in implementing the project<}100{>Rol van de medeorganisator in de uitvoering van het project<0}
	{0>Financial participation<}100{>Financiële deelneming<0}
(minimaal 5% van de totale subsidiabele begroting)

	
	
	
	

	{0>Names of co-organisers at national level<}100{>Naam van de medeorganisatoren op nationaal niveau<0}
	Rol van de medeorganisator in de opzet van het project
	{0>Role of co-organiser in implementing the project<}100{>Rol van de medeorganisator in de uitvoering van het project<0}
	{0>Financial participation<}100{>Financiële deelneming<0}
(minimaal 5% van de totale subsidiabele begroting)

	
	
	
	

	Namen van de medeorganisatoren in andere voor deelname aan het programma “Cultuur 2000” in aanmerking komende landen 
	Rol van de medeorganisator in de opzet van het project
	{0>Role of co-organiser in implementing the project<}100{>Rol van de medeorganisator in de uitvoering van het project<0}
	{0>Financial participation<}100{>Financiële deelneming<0}
(minimaal 5% van de totale subsidiabele begroting)

	
	
	
	


{0>Add a further page if necessary<}76{>(zo nodig een extra bladzijde toevoegen)<0}

II.6
Welke deelnemers worden bij het project betrokken?
	{0>Names of participants at local or regional level<}100{>Naam van de deelnemers op lokaal of regionaal niveau<0}
	Rol van de deelenemer in de opzet van het project
	{0>Role of participant in implementing the project<}100{>Rol van de deelnemer in de uitvoering van het project<0}
	{0>Financial participation<}100{>Eventuele financiële deelneming<0}
{0>if applicable<}100{><0}

	
	
	
	

	{0>Names of participants at national level<}100{>Naam van de deelnemers op nationaal niveau<0}
	Rol van de deelenemer in de opzet van het project
	{0>Role of participant in implementing the project<}100{>Rol van de deelnemer in de uitvoering van het project<0}
	{0>Financial participation<}100{>Eventuele financiële deelneming<0}
{0>if applicable<}100{><0}

	
	
	
	

	Namen van de deelnemers in andere voor deelname aan het programma “Cultuur 2000” in aanmerking komende landen
	Rol van de deelenemer in de opzet van het project
	{0>Role of participant in implementing the project<}100{>Rol van de deelnemer in de uitvoering van het project<0}
	{0>Financial participation<}100{>Eventuele financiële deelneming<0}
{0>if applicable<}100{><0}

	
	
	
	


(zo nodig een extra bladzijde toevoegen)

II.7
Uitvoeringsprogramma van het project
{0>Project starting date{1>
<1}:<}82{>Begindatum van het project6:<0}
{0>Project finishing date{1>
<1}: <}82{>Einddatum van het project7:<0}

{0>Detailed timetable for implementation of the work programme:<}100{>Gedetailleerd tijdschema voor de uitvoering van het werkprogramma:<0}
	{0>Month<}99{>Maand<0}
	{0>Action(s)<}99{>Actie(s)<0}
	{0>Anticipated cost in €<}100{>Kostenraming in €<0}

	
	
	


II.8
Plaats(en) van uitvoering van het project:
II.9
Totale geraamde kosten van het project 


:

{0>EURO<}100{>euro<0}

{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}


:

{0>EURO<}100{>euro<0}
{0>Other sources of funding already secured<}81{>Reeds toegezegde financiering uit andere bronnen
:

euro

<0}<0}{0>Self-financing by the applicant organisation <}88{>Eigen financiering door de aanvrager (projectleider)
:

euro<0}
Financiële bijdragen van de medeorganisatoren

:

{0>EURO<}100{>euro<0}
II.10 
{0>Other sources of funding, where applicable (excluding Community grants and co-organisers' contributions)<}94{>Andere financieringsbronnen, indien van toepassing (exclusief communautaire subsidies en subsidies van de medeorganisatoren)<0}

{0>(to be completed for each co-funding company/association/organisation)<}100{>(rubriek die voor elke medefinancierende maatschappij/vereniging/organisatie moet worden ingevuld)<0}

{0>For each co-funding organisation, please state:<}100{>Voor elke medefinancierende organisatie vermelden:<0}

{0>- Name (legal name in full):<}100{>- Firmanaam (volledige officiële naam):<0}

{0>- Address:<}100{>- Adres:<0}

- Betrokken verantwoordelijke binnen de medefinancierende organisatie       (naam/voornaam, functie of hoedanigheid, tel., fax, e-mail):

{0>- Amount which the co-funding organisation has undertaken to contribute to the     activity in question:<}100{>- Bedrag dat de organisatie ter beschikking zal stellen voor de actie:<0}

{0>- Explanations, if a final decision on co-funding has not yet been taken:<}100{>- Opmerkingen indien de beslissing tot medefinanciering nog niet definitief is:<0}
{0>II.11    Other information:<}88{>II.12 Overige informatie:<0}
{0>Please provide any additional information which you feel should be taken into consideration by the Commission<}100{>Gelieve alle aanvullende gegevens te verstrekken die de Commissie volgens u in aanmerking moet nemen.<0}
 {0>Declaration by project leader<}100{>Verklaring van de projectleider<0}
{0>On behalf of my organisation, I hereby declare my agreement to the basic conditions set out in the present call for applications.<}100{>Namens mijn organisatie verklaar ik hierbij in te stemmen met de basisvoorwaarden van deze oproep tot het indienen van voorstellen.<0} Voorts is de rol van mijn organisatie in de opzet, uitvoering en financiering van het project als volgt:
Rol in de opzet (korte beschrijving):
Rol in de uitvoering (korte beschrijving):
Financiële deelneming (in euro’s):
{0>I declare that the information given in this application is correct and that I am not withholding, in full or in part, any information from the Commission.<}100{>Ik verklaar dat de in deze aanvraag verstrekte gegevens juist zijn en dat ik de Commissie geen informatie geheel of gedeeltelijk heb onthouden.<0} {0>I also declare that my organisation, I myself, and our partners will comply with and abide by these basic conditions and that we will cooperate fully with the European Commission for the purposes of supervision of activities.<}100{>Tevens verklaar ik dat mijn organisatie en ik alsmede onze partners deze basisvoorwaarden zullen naleven en er ons aan zullen houden en dat wij de Europese Commissie onze volledige medewerking zullen verlenen voor het toezicht op de acties.<0}
{0>Should my application be selected, I hereby undertake to refer clearly to the Community funding on all possible occasions, whether public or not and whether official or not, and in all information material.<}100{>Ingeval mijn aanvraag wordt geselecteerd, verbind ik mij ertoe de communautaire financiering duidelijk te vermelden bij elke al dan niet openbare en al dan niet officiële procedure en op alle voorlichtingsmateriaal.<0}
Naam van de organisatie die de aanvraag indient (projectleider):
{0>Name of the organisation's representative signing the application:<}99{>Naam van de vertegenwoordiger van de organisatie die de aanvraag ondertekent:<0}
{0>Position:<}99{>Functie : ………………<0}
{0>Date :<}99{>Datum :<0}


Plaats (adres):
{0>Signature:<}100{>Handtekening:<0}







Stempel
{0>Declaration by co-organisers{1>
<1}<}85{>Verklaring van de medeorganisatoren8<0}
(Deze bladzijde kan evenzovele keren worden gekopieerd als er bij elk gebied en elke categorie van de oproep tot het indienen van voorstellen medeorganisatoren zijn)
{0>On behalf of my organisation, I hereby declare my agreement to the basic conditions set out in the present call for applications.<}100{>Namens mijn organisatie verklaar ik hierbij in te stemmen met de basisvoorwaarden van deze oproep tot het indienen van voorstellen.<0} Voorts is de rol van mijn organisatie in de opzet, uitvoering en financiering van het project als volgt:
Rol in de opzet (korte beschrijving):
Rol in de uitvoering (korte beschrijving):
Financiële deelneming (in euro’s):
{0>I declare that the information given in this application is correct and that I am not withholding, in full or in part, any information from the Commission.<}100{>Ik verklaar dat de in deze aanvraag verstrekte gegevens juist zijn en dat ik de Commissie geen informatie geheel of gedeeltelijk heb onthouden.<0} {0>I also declare that my organisation and I myself will comply with and abide by these basic conditions and that we will cooperate fully with the European Commission for the purposes of supervision of activities.<}100{>Tevens verklaar ik dat mijn organisatie en ik alsmede onze partners deze basisvoorwaarden zullen naleven en er ons aan zullen houden en dat wij de Europese Commissie onze volledige medewerking zullen verlenen voor het toezicht op de acties.<0}
Naam van de organisatie (medeorganisator):
{0>Name of the organisation's representative:<}98{>Naam van de vertegenwoordiger van de organisatie<0}
{0>Position:<}99{>Functie : ………………<0}
{0>Date :<}99{>Datum :<0}


Plaats:
{0>Signature:<}100{>Handtekening:<0}







Stempel:
{0>PART III<}100{>DEEL III<0}
{0>BUDGET<}99{>BEGROTING<0}
{0>1) – Please note that it is essential, wherever required in the various sections of the budget (e.g. section 3 - Travel expenses and subsistence costs relating to the project), to submit annexes and detailed calculations for any amount exceeding EUR 1 500.<}99{>1) - Telkens wanneer dat in de hoofdstukken van de begroting verlangd wordt (bijvoorbeeld: Hoofdstuk 3 - Reis- en verblijfkosten in verband met de uitvoering van het project), moeten bijlagen worden verstrekt en moeten gedetailleerde berekeningen worden gegeven voor elk bedrag van meer dan 1.500 euro.<0} {0>These annexes are an integral part of the budget.<}100{>Deze bijlagen maken een integrerend deel uit van de begroting.<0}
{0>2) – The bank identification form  must also be submitted, duly signed, to the Commission.<}99{>2) - Voorts moet het bankidentificatieformulier naar behoren ondertekend bij de Commissie moet worden ingediend.<0}
FINANCIËLE GEGEVENS (BANKIDENTIFICATIEFORMULIER)

(Dit formulier moet door alle aanvragers, ook die welke een aanvraag indienen voor een literair vertaalproject vertalingen, worden ingevuld)
	BEGUNSTIGDE (projectleider)


             
NAAM         .…………………………………………………………………………………………


{0>NAME         .…………………………………………………………………………………………<}93{><0}
{0>ADDRESS<}100{>ADRES<0}
………………………………………………………………………………………….


PLAATS{0>TOWN/CITY<}99{> <0}
…………………………………………………………………………………………


{0>POSTCODE<}100{>POSTCODE<0}
………………………………………………………………………………………….


CONTACTPERSOON
……………………………………………………………………………………….…

TELEFOON
…………………………………….FAX………………………………………………………
BTW-NUMMER
……………………………………………………………………………………………….


	


	{0>BANK<}100{>BANK<0}
{0>NAME<}100{>NAAM<0} 

{0>ADDRESS<}100{>ADRES<0}

{0>TOWN/CITY<}99{>PlaaPLAATS<0}  

 {0>POSTCODE<}100{>POSTCODE<0}
        
                                         LAND

VALUTA VAN DE REKENING

{0>FOR APPLICANTS FROM :<}75{>VOOR AANVRAGERS UIT:<0}
-LUXEMBURG -   NEDERLAND  COMPTE BANCAIRE/BANKKONTO/BANKREKENING………….........

-BELGIË BANKREKENING:    …………………………………………………………………….
{0>-FRANCE  CODE ETABLISSEMENT ……………GUICHET  ……………..COMPTE  …………………RIB ….<}77{>-FRANKRIJK CODE ETABLISSEMENT..................... GUICHET.................. COMPTE. ............RIB...............<0}
-ITALIË  CODICE ABI  …………..  CAB  ……………………… CONTO ………………………………………. 

-DUITSLAND  BANKLEITZAHL………………………. BANKKONTO………………………………….. 

-OOSTENRIJK         BANKLEITZAHL ………………………BANKKONTO ………………………………….
{0>- UNITED KINGDOM AND IRELAND  SORT CODE  ……………..<}75{>-VERENIGD KONINKRIJK EN IERLAND SORT CODE - - ACCOUNT N°<0} ACCOUNT N° ……………………
-SPANJE ENTIDAD  ………… OFFICINA …………. DC ……….. CUENTA ……………………………………
-PORTUGAL  ENTIDADE  ………………AGENCIA …………… CONTA ………………………  DC………….
-DENEMARKEN  REGISTER ………………… BANKKONTO ………………………………………………….
-ZWEDEN  REGISTER…………………..  KONTON°……………………NORDBANKENS N°…………………
-FINLAND  TILINUMER…………………………………………………………………………………………….. 

-GRIEKENLAND …………………………………………………………………………………………………….

                                                                                                            {0>Date :                        Signature :
<}89{>Datum : 
Handtekening:<0}


{0>FINANCIAL IDENTIFICATION<}100{>FINANCIËLE GEGEVENS<0}
OVERIGE LANDEN (IJSLAND, LIECHTENSTEIN, NOORWEGEN) 
	{0>ACCOUNT HOLDER
<}94{>REKENINGHOUDER:<0}

{0>NAME<}100{>NAAM<0}
……………………………………………………………………………………………..


{0>ADDRESS<}100{>ADRES<0}
………………………………………………………………………………………………


PLAATS{0>TOWN/CITY<}99{>GEMEENTE/STAD<0}
………………………………………………………………………………………………


{0>POSTCODE<}100{>POSTCODE<0}
………………………..
CONTACTPERSOON
………………………………………….


TELEFOON
…………………………FAX
…………………………………………………………..

      BTW-NUMMER
…………………………………………………………………………………………….




	{0>BANK
<}89{>BANK<0}
{0>NAME<}100{>NAAM<0}   
………………………………………………………………………………………………………

{0>ADDRESS       ………………………………………………………………………………………………………..
<}94{>ADRES

.....................................................................................................................................<0}

{0>TOWN/CITY<}99{>PLAATS<0}
……………………………………………………………………………………………………….

{0>POSTCODE<}100{>POSTCODE<0}
……………………………………………………………………………………………………….



REKENINGNUMMER ……………………………………………………………………………………………….
  

VALUTA …………………………………….BIC-CODE ………………………………………………………    


	

	

	BEGUNSTIGDE
(alleen indien verschillend van de rekeninghouder)

{0>NAME<}100{>NAAM<0}   
………………………………………………………………………………………………………..

{0>ADDRESS<}100{>ADRES<0}
………………………………………………………………………………………………………..

{0>TOWN/CITY<}99{>PLAATS<0}  
………………………………………………………………………………………………………..

{0>POSTCODE<}100{>POSTCODE<0}
……………………………………………………………………………………………………….




OPMERKINGEN: 
{0>DATE:<}84{>Datum :<0}





    HANDTEKENING BEGUNSTIGDE:
1. {0>EXPENDITURE<}100{>UITGAVEN<0}
1. {0>Staff<}99{>Personeel<0}
{0>a) Category A (project manager, administrator, expert, consultant, etc.)<}99{>a) Categorie A (projectleider, administrateur, deskundige, consulent, enz.)<0}
	Totale begrote uitgaven <0}
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}

	
	
	{0>This column to be completed only when submitting the statement of expenditure<}100{>Deze kolom pas invullen bij de indiening van de uitgavendeclaratie<0}


	{0>Function in the project<}100{>Functie in het project<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Amount in euro per day<}100{>Bedrag in euro's per dag<0}
	{0>TOTAL<}99{>TOTAAL<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	
	{0>Total (a) category A<}100{>Totaal (a) categorie A<0}
	
	
	


{0>b) Category B (assistance functions, etc.)<}99{>b) Categorie B (ondersteunende functies, enz.)<0}
	{0>Function in the project<}100{>Functie in het project<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Amount in euro per day<}100{>Bedrag in euro's per dag<0}
	{0>TOTAL<}99{>TOTAAL<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	
	{0>Total (b) category B<}100{>Totaal (b) categorie B<0}
	
	
	


{0>c) Category C (secretaries, etc.)<}99{>c) Categorie C (secretariaatsfuncties, enz.)<0}
	Totale begrote uitgaven <0}
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}

	
	
	


	{0>Function in the project<}100{>Functie in het project<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Amount in euro per day<}100{>Bedrag in euro's per dag<0}
	{0>TOTAL<}99{>TOTAAL<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	
	{0>Total (c) category C)<}100{>Totaal (c) categorie C)<0}
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total section 1 (a+b+c)<}99{>Totaal hoofdstuk 1 (a+b+c)<0}
	
	
	


2. {0>General expenditure<}100{>Algemene kosten<0}
{0>NB: only the beneficiary's own costs directly incurred in implementing the project may be included in this section, up to a maximum of  7% of the total amount of other expenditure.<}99{>NB: deze kosten dienen uitsluitend ter dekking van de eigen uitgaven van de begunstigde die rechtstreeks verband houden met de uitvoering van het project; zij kunnen niet meer bedragen dan 7% van het totaal van de overige uitgaven.<0}













{0>Total<}100{>Totaal<0}
	{0>a) Office supplies/photocopies<}100{>a) Kantoorbenodigdheden/fotokopieën<0}
	

	{0>b) Telephone, fax, postal and telecommunications charges<}100{>b) Telefoon, fax, portokosten, telecommunicatie<0}
	

	{0>c) Computer equipment<}100{>c) Informatica<0}
	


	
	
	
	
	{0>Total section  2 (a+b+c)<}99{>Totaal hoofdstuk 2 (a+b+c)<0}
	
	
	


3. {0>Travel expenses and subsistence costs in connection with implementation of the project<}90{>Reis- en verblijfkosten in verband met de uitvoering van het project<0}
{0>- Travel expenses and subsistence costs for participants in conferences or seminars organised as part of the project should be entered in section 4c1-4c3 of the form.<}100{>- De reis- en verblijfkosten van deelnemers aan een in het kader van het project georganiseerde conferentie of seminar moeten onder hoofdstuk 4c1-4c3 van het formulier worden vermeld.<0}
{0>- Please give the following in Annex A :<}100{>- Vermeld in bijlage A:<0}
  
{0>the detailed calculation method for all amounts exceeding EUR 1 500<}99{>. de gedetailleerde berekeningswijze voor elk bedrag van meer dan 1.500 euro<0}

{0>places of departure and destination and dates of journeys planned.<}99{>. de plaatsen (van vertrek en bestemming) en de data van de geplande reizen.<0}
{0>a) Travel<}100{>a) Reiskosten<0}
	Totale begrote uitgaven <0}
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}


	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of journeys<}100{>Aantal reizen<0}
	{0>Mode of transport<}100{>Vervoer​middel<0}
	{0>Average cost per journey<}100{>Gemiddelde kosten per reis<0}
	{0>TOTAL<}99{>TOTAAL<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (a) travel<}100{>Totaal (a) reiskosten<0}
	
	
	


{0>b) Subsistence (accommodation and meals)<}100{>b) Verblijfkosten (logies en maaltijden)<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Average cost per day<}100{>Gemiddelde kosten per dag<0}
	
	{0>TOTAL<}99{>TOTAAL<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (b)subsistence<}100{>Totaal (b) verblijfkosten<0}
	
	
	


	
	
	
	
	{0>Total section  3 (a+b)<}100{>Totaal hoofdstuk 3 (a+b)<0}
	
	
	


4. {0>Production, dissemination and information costs<}100{>Uitgaven voor publicaties, verspreiding en voorlichting<0}
{0>- Details of the calculation method for all amounts exceeding EUR 1 500 should be given in Annex D.<}95{>Vermeld voor elk bedrag van meer 1.500 euro de wijze van berekening van de kosten in bijlage C.<0}
{0>- NB: do not include staff expenditure under this heading.<}100{>- NB: de personeelskosten vallen niet onder deze rubriek!<0}
	Totale begrote uitgaven
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}


{0>a) Production costs<}100{>a) Productiekosten<0}
	{0>Type (publications, books, CD-ROMs, videos, Internet, etc.) (1)<}100{>Soort (publicaties, boeken, cd-roms, video's, internet...) (1)<0}
	{0>Number of pages<}100{>Aantal bladzijden<0}
	{0>Number of copies<}99{>Aantal kopieën<0}
	{0>Unit price<}100{>Prijs per stuk<0}
	{0>Total<}100{>Totaal<0}

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (a) production<}100{>Totaal (a) productie<0}
	
	
	


{0>b) Translation costs<}100{>b) Vertaalkosten<0}
	{0>Language<}100{>Taal<0}
	{0>Number of lines<}100{>Aantal regels<0}
	{0>Price per line<}100{>Prijs per regel<0}
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (b) translation<}100{>Totaal (b) vertaling<0}
	
	
	


{0>(1) Please attach details of the content<}100{>(1) Gelieve de inhoud in een bijlage te specificeren<0}
	Totale begrote uitgaven
	{0>Estimated total budget<}99{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}


{0>c) Distribution costs<}100{>c) Distributiekosten<0}
{0>Please attach details<}100{>Specificeren in een bijlage<0}
	
	
	
	

	{0>Total (c) distribution<}100{>Totaal (c) distributie<0}
	
	
	


{0>d) Other dissemination costs (please specify)<}100{>d) Overige verspreidingskosten (specificeren)<0}
	

	

	

	{0>Total (d) other dissemination costs<}100{>Totaal (d) overige verspreidingskosten<0}
	
	
	


	{0>Total section 4 (a+b+c+d)<}99{>Totaal hoofdstuk 4 (a+b+c+d)<0}
	
	
	


5. {0>Costs in connection with conferences and seminars<}100{>Kosten in verband met conferenties en seminars<0}
{0>Details of the calculation method for all amounts exceeding EUR 1 500 should be given in Annex B.<}100{>Vermeld voor elk bedrag van meer 1.500 euro de wijze van berekening van de kosten in bijlage B.<0}
	Totale begrote uitgaven
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}












{0>Total<}100{>Totaal<0}
	{0>a) Premises hire<}100{>a) Zaalhuur<0}
	Aantal zalen
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Cost per day<}100{>Kosten per dag<0}
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (a) premises hire<}100{>Totaal (a) zaalhuur<0}
	
	
	


{0>b) Equipment hire<}100{>b) Huur van uitrusting<0}
	{0>Type of equipment<}100{>Soort uitrusting<0}
	{0>Number of days hired<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Average cost per day<}100{>Gemiddelde kosten per dag<0}
	
	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (b) equipment<}100{>Totaal (b) uitrusting<0}
	
	
	


{0>c) Travel expenses / subsistence costs for participants and speakers<}100{>c) Reis- en verblijfkosten van de deelnemers en sprekers<0}
	{0>Origin<}99{>Oorsprong<0}
	{0>Total number of persons<}100{>Totaal aantal personen<0}
	

	{0>European Commission<}100{>Europese Commissie<0}
	
	

	{0>Other institutions, agencies and official bodies of the European Union (e.g. Council, European Parliament)<}100{>Andere instellingen en officiële organen van de Europese Unie (bv. Raad, Europees Parlement)<0}
	
	( {0>Before breaking down the costs under headings (c1),(c2)<}100{>Alvorens de kosten in kwestie onder de rubrieken (c1), (c2) en (c3)<0}
{0>and (c3), please give precise details of the expected number  <}100{>uit te splitsen, gelieve u de exacte gegevens te verstrekken omtrent<0}

	{0>Country in which the conference/seminar is being held<}100{>Land waar de conferentie/het seminar wordt gehouden<0}
	
	{0>and origin of conference participants and speakers in the table<}100{>aantal en herkomst van de deelnemers en sprekers<0}

	{0>Other EU Member States (a)<}99{>Overige lidstaten van EU (a)<0}
	
	{0>opposite<}100{>in de tabel hiernaast.<0}

	{0>Other EFTA/EEA countries (Iceland, Liechtenstein, Norway) (a)<}99{>Overige EVA-/EER-landen (IJsland, Liechtenstein, Noorwegen) (a)<0}
	
	

	{0>Other countries (a)<}99{>Overige landen (a)<0}
	
	

	{0>Total number of persons<}100{>Totaal aantal personen<0}
	
	



{0>(a) Please give the expected number of persons per country in Annex C<}99{>(a) gelieve in bijlage C het verwachte aantal personen per land te vermelden<0}
	Totale begrote uitgaven
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}


{0>c1) Travel expenses of conference participants and speakers<}100{>c1) Reiskosten deelnemers en sprekers<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Mode of transport<}100{>Vervoermiddel<0}
	{0>Average cost per journey<}100{>Gemiddelde kosten per reis<0}
	
	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (c1) travel<}100{>Totaal (c1) reiskosten<0}
	
	
	


{0>c2) Local transport<}100{>c2) Lokaal vervoer<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Mode of transport<}100{>Vervoermiddel<0}
	{0>Average cost per journey<}100{>Gemiddelde kosten per reis<0}
	
	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (c2) local transport<}100{>Totaal (c2) lokaal vervoer<0}
	
	
	


{0>c3) Subsistence (accommodation and meals for conference participants and speakers)<}100{>c3) Verblijfkosten (logies en maaltijden van de deelnemers en sprekers)<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Average cost per day<}100{>Gemiddelde kosten per dag<0}
	
	{0>Total<}100{>Totaal<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (c3) subsistence<}100{>Totaal (c3) verblijfkosten<0}
	
	
	


{0>d) Interpretation<}100{>d) Vertolking<0}
{0>Languages from/into which interpretation will be provided:<}100{>Talen waaruit/waarin zal worden getolkt:.<0}
. {0>Interpretation from :………………………………………<}99{>. Vertolking uit:..................................................................<0}
. {0>Interpretation into :…………………………………….<}99{>. Vertolking in:..................................................................<0}
	Totale begrote uitgaven
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}


{0>d1) Interpreters<}100{>d1) Tolken<0}
	{0>Number of interpreters<}100{>Aantal tolken<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Cost per day<}100{>Kosten per dag<0}
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (d1) interpreters<}100{>Totaal (d1) tolken<0}
	
	
	


{0>d2) Booths<}100{>d2) Cabines<0}
	{0>Hire of booths<}100{>Cabinehuur<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Cost per day<}100{>Kosten per dag<0}
	
	{0>Total (d2) booths<}100{>Totaal (d2) cabines<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


{0>e) External speakers' fees<}100{>e) Honoraria voor sprekers van buiten<0}
	{0>Number of speakers<}100{>Aantal sprekers<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Cost per day<}100{>Kosten per dag<0}
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (e) speakers<}100{>Totaal (e) sprekers<0}
	
	
	


{0>f) Reception staff<}100{>f) Ontvangstpersoneel<0}
	{0>Number of persons<}100{>Aantal personen<0}
	{0>Number of days<}100{>Aantal dagen<0}
	{0>Cost per day<}100{>Kosten per dag<0}
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (f) reception staff<}100{>Totaal (f) ontvangst<0}
	
	
	


	Totale begrote uitgaven
	{0>Commission grant requested<}100{>Van de Commissie verlangde subsidie<0}
	{0>Total actual expenditure<}100{>Totale werkelijke uitgaven<0}


{0>g) Reproduction costs (photocopies, etc.) for documentation to be distributed to participants<}100{>g) Reproductiekosten (fotokopieën, enz.) voor de aan de deelnemers uit te reiken documentatie<0}
	{0>Number of pages<}100{>Aantal bladzijden<0}
	{0>Number of copies<}99{>Aantal kopieën<0}
	{0>Unit price per copy<}100{>Prijs per kopie<0}
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (g) documentation<}100{>Totaal (g) documentatie<0}
	
	
	


{0>h) Supplies<}100{>h) Benodigdheden<0}
	{0>Type<}99{>Type<0}
	{0>Number <}99{>Nummer<0}
	{0>Unit price<}100{>Prijs per stuk<0}
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	{0>Total (h) supplies<}100{>Totaal (h) benodigdheden<0}
	
	
	


{0>i) Other costs (please specify)<}99{>i) Overige kosten (specificeren)<0}
………………………………………….……

	
	
	
	

	{0>Total (i) other costs<}100{>Totaal (i) overige kosten<0}
	
	
	


	{0>Total section 5 (total of items a) to i))<}99{>Totaal hoofdstuk 5 (totaal van de posten a) tot i))<0}
	
	
	


6. {0>Miscellaneous costs directly linked to project activities<}100{>Diverse kosten die rechtsreeks verband houden met de projectactiviteiten<0}
{0>- Details of the calculation method for all amounts exceeding Euro 1 500 should be given in Annex E.<}95{>Vermeld voor elk bedrag van meer 1.500 euro de wijze van berekening van de kosten in bijlage E.<0}
{0>- NB: do not include staff expenditure under this heading.<}100{>- NB: de personeelskosten vallen niet onder deze rubriek!<0}
	{0>a) Artists' fees<}75{>a) Honoraria van kunstenaars<0}
b) Verzekering
	

	{0>c) Premises hire<}75{>c) Zaalhuur<0}
	

	{0>d) Equipment hire <}75{>d) Huur van uitrusting<0}
	

	{0>e) Transport of equipment<}80{>e) Materiaalvervoer<0}
	

	{0>f) Copyright including royalties<}80{>f) Auteursrechten, waaronder royalty's<0}
	

	{0>g) Follow-up<}80{>g) Follow-up<0}
	

	
	

	
	

	{0>i Other costs (please specify)<}98{>i) Overige kosten (specificeren)<0}
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	Totaal (a-i)
	
	
	


	{0>Expenditure - grand total<}100{>Totaal-generaal van de uitgaven<0}
	
	
	
	


II. ONTVANGSTEN
	{0>Estimated  income<}84{>Geraamde inkomsten<0}
	{0>Actual income<}100{>Werkelijke ontvangsten<0}

	{0>This column to be completed only when submitting the statement of expenditure<}100{>Deze kolom pas invullen bij de indiening van de uitgavendeclaratie<0}


1. {0>Specific grants<}100{>Specifieke subsidies<0}
	{0>a) European Commission (i.e. the grant for which this application is being submitted)<}100{>a) Europese Commissie (d.w.z. de subsidie die hierbij wordt aangevraagd)<0}
	
	
	


	{0>b) International public institutions<}100{>b) Internationale openbare instellingen<0}
	
	
	


{0>Please specify:<}100{>Specificeren:<0}
……………………………………………

……………………………………………

	{0>c) National/regional/local public institutions<}100{>c) Nationale/regionale/lokale overheidsinstellingen<0}
	
	
	


{0>Please specify:<}100{>Specificeren:<0}
……………………………………………

……………………………………………

	{0>d) Private companies<}100{>d) Particuliere ondernemingen<0}
	
	
	


	{0>e) Others <}100{>e) Overige<0}
	
	
	


{0>Please specify:<}100{>Specificeren:<0}
……………………………………………

……………………………………………

	{0>Total (1) grants<}100{>Totaal (1) subsidies<0}
{0>(total of items a) to e))<}100{>(totaal van de posten a) tot e))<0}

	
	


2. {0>Income generated by the project<}100{>Ontvangsten uit het project<0}
	{0>Estimated income <}84{>Geraamde inkomsten<0}

	{0>Actual income<}100{>Werkelijke ontvangsten<0}


	{0>a) Registration fees<}100{>a) Inschrijvingsgelden<0}
	
	
	


	{0>b) Sale of publications<}100{>b) Verkoop van publicaties<0}
	
	
	


	{0>c) Others<}100{>c) Overige<0}
	
	
	


{0>Please specify:<}100{>Specificeren:<0}
……………………………………………

……………………………………………

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	{0>Total others<}100{>Totaal overige<0}
	
	
	
	


	{0>Total (2) income generated by the project (a+b+c)<}100{>Totaal (2) ontvangsten uit het project (a+b+c)<0}
	
	


3. Eigen financiering door de aanvragende organisatie en de medeorganisatoren

a) Aanvragende organisatie:
{0>b) Co-organisers:<}97{>b) Medeorganisatoren<0}
	Totaal (3) aan eigen financiering door de aanvragende organisatie (coördinator)  en de medeorganisatoren
	
	


	{0>Income - grand total (1+2+3)<}100{>Totaal-generaal van de ontvangsten (1+2+3)<0}
	
	
	


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	{0>Please do not write in this box<}100{>Deze ruimte niet beschrijven, a.u.b.<0}
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	{0>Project reference number:<}100{>Referentienr. van het project:<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>This page must be signed by the person legally authorised to commit the applicant organisation/beneficiary<}100{>Deze bladzijde moet worden ondertekend door de persoon die wettelijk bevoegd is voor de aanvragende organisatie/begunstigde verbintenissen aan te gaan<0}
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>To be signed when submitting<}100{>Te ondertekenen bij de indiening van de<0}
	
	
	
	
	
	{0>To be signed when submitting the<}100{>Te ondertekenen bij de indiening van de<0}
	
	
	
	
	

	{0>the budget estimate<}100{>Geraamde begroting<0}
	
	
	
	
	
	{0>the final cost breakdown<}100{>Eindafrekening<0}
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Certified true and correct<}100{>Naar waarheid ingevuld,<0}
	
	
	
	
	
	{0>Certified true and correct<}100{>Naar waarheid ingevuld,<0}
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Name:<}100{>Naam:<0}
	
	
	
	
	
	
	
	{0>Name:<}100{>Naam:<0}
	
	
	
	
	
	

	{0>Position within the applicant organisation:<}100{>Functie in de organisatie:<0}
	
	
	
	{0>Position within the beneficiary organisation:<}100{>Functie in de organisatie:<0}
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Date :<}99{>Datum:<0}
	
	
	
	
	
	
	
	{0>Date :<}99{>Datum:<0}
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Signature :<}100{>Handtekening:<0}
	
	
	
	
	
	
	{0>Signature :<}100{>Handtekening:<0}
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	{0>Official stamp of the organisation<}100{>Stempel van de organisatie<0}
	
	
	
	
	
	{0>Official stamp of the organisation<}100{>Stempel van de organisatie<0}
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


{0>PART IV<}100{>DEEL IV<0}
Dit deel heeft betrekking op projecten in het kader van  gestructureerde, meerjarige, transnationale, culturele samenwerkingsovereenkomsten
In dit geval moeten een totale begroting voor de hele duur van het project en de jaarlijkse begrotingen (minimaal 2 en maximaal 3) worden ingezonden, tezamen met de vereiste bijlagen. 

{0>Please also note that the budget and bank identification form must be submitted, duly signed, to the Commission<}100{>Ook zij erop gewezen dat de begroting en het bankidentificatieformulier naar behoren ondertekend aan de Commissie moeten worden toegezonden.<0}
{0>PART V<}100{>DEEL V<0}
{0>(to be completed - in addition to Part I and Bank ID form - for literary translation projects only) <}83{>(uitsluitend in te vullen – tezamen met DEEL I en het bankidentificatieformulier – voor literaire vertaalprojecten)<0}
{0>I. PUBLISHER<}100{>I. UITGEVER<0}
{0>Name of publishing house: ……………………………………………… ………………..<}100{>Naam van de uitgeverij……………………………………………… ………………..<0}
{0>Name of director or person responsible: ……………………………………………………………<}100{>Naam van de directeur of leidinggevende……………………………………………………………<0}
{0>Address: ……………………………………………………………………………………...<}100{>Adres<0}
{0>Postcode/town or city/country: ........................................................................…………………......<}100{>Postcode/Stad/Land:....................................................................................................................<0}
{0>Tel.: ......................................…….....<}89{>Telefoon:.......................................…….....Fax: ...… …………..............................<0} {0>Fax: ...…   …………..............................<}85{><0}
{0>A. FIRST WORK<}100{>A. EERSTE WERK<0}
NB: Elk project moet het verzoek om een vertaling van TEN MINSTE VIER EN TEN HOOGSTE TIEN IN AANMERKING KOMENDE  werken omvatten.
{0>A.I. ORIGINAL WORK TO BE TRANSLATED:<}100{>A.I. TE VERTALEN OORSPRONKELIJK WERK:<0}
{0>Title ....................................................………………............................................<}100{>Titel van het werk....................................................………………............................................<0}
{0>Author(s) ...........................................................................…………………..........................<}100{>Auteur(s)...........................................................................…………………..........................<0}
{0>Nationality of author .........................................................……………….............................<}100{>Nationaliteit van de auteur..................................................................…………………..........................<0}
{0>Literary genre ..........................................................………………......................................<}100{>Letterkundig genre ...........................................................………………......................................<0}
{0>Date of first publication ......................................……………….................................<}100{>Datum van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Place of first publication .........................................………………...............................<}100{>Plaats van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Original language ...............................................……………….............................<}100{>Taal van het oorspronkelijke werk................................................……………….............................<0}
{0>A.II TRANSLATION<}100{>A.II VERTALING<0}
Datum van de overeenkomst waarbij afstand is gedaan van de auteursrechten2.....................................
{0>Proposed target language ...................................……………………………..........<}100{>Voorgestelde taal voor de vertaling....................................……………………………..........<0}
{0>Has the work already been translated into this language?<}100{>Is het werk al eerder in de voorgestelde taal vertaald?<0}
JA      (
NEEN        (
{0>Will the translated work be published in a bilingual edition?<}100{>Zal de beoogde vertaling van dit werk in een tweetalige editie worden opgenomen?<0}
JA     (
NEEN       (
A.III. VERTALERS
{0>Surname and forename ............................................................................................<}100{>Naam en voornaam:<0}
{0>Nationality ...............................................................................................................<}100{>Nationaliteit....................................................................................................<0}
{0>Address ....................................................................................................................<}100{>Adres<0}
{0>Translated works (as a guide) ..................................................................................<}100{>Vertaalde werken (ter indicatie)...............................................................<0}
A.IV. KOSTEN
{0>Number of pages ...........................................................………………………………..........<}100{>Aantal bladzijden………………………………………………………………<0}
{0>Total number of characters per page …………………...……………………………………<}100{>Totaal aantal tekens per bladzijde………………………………………………………………<0}
{0>Remuneration of translator per page (in euro)……………............………………………….<}99{>Vergoeding voor de vertaler per bladzijde (in euro's)<0}
{0>Total cost of translation (in euro): …………………..…....………........................………….<}100{>Totaalbedrag van de vertaalkosten (in euro's): ………………….……………………….<0}
{0>Planned selling price of the translated work (in euro) ...........………………..........................<}100{>Beoogde verkoopprijs van het vertaalde werk (in euro's)...............………………..........................<0}
{0>Planned print-run of the translated work ..……………………………………..……………..<}100{>Beoogde totale oplage van het vertaalde werk...............………………..........................<0}
{0>Schedule date for delivery of translation by the translator .......…………................................<}100{>Geplande datum voor de afgifte van de vertaling door de vertaler...…………................................<0}
{0>Scheduled date of publication (month and year): ..…………...................................................<}100{>Geplande verschijningsdatum (maand en jaar):...........…………...................................................<0}
{0>(NB: this date must before 30.11.2002)<}98{>(Opgelet: deze datum moet voor 30.11.2002 liggen)<0}
{0>Date:<}99{>Datum :<0}
Naam en HANDTEKENING van de uitgever

Naam en HANDTEKENING van de vertaler
………………………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………………

{0>B. SECOND WORK<}100{>B. TWEEDE WERK<0}
{0>B.I. ORIGINAL WORK TO BE TRANSLATED:<}100{>B.I. TE VERTALEN OORSPRONKELIJK WERK:<0}
{0>Title ....................................................………………............................................<}100{>Titel van het werk....................................................………………............................................<0}
{0>Author(s) ...........................................................................…………………..........................<}100{>Auteur(s)...........................................................................…………………..........................<0}
{0>Nationality of author .........................................................……………….............................<}100{>Nationaliteit van de auteur..................................................................…………………..........................<0}
{0>Literary genre ..........................................................………………......................................<}100{>Letterkundig genre ...........................................................………………......................................<0}
{0>Date of first publication ......................................……………….................................<}100{>Datum van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Place of first publication .........................................………………...............................<}100{>Plaats van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Original language ...............................................……………….............................<}100{>Taal van het oorspronkelijke werk................................................……………….............................<0}
{0>B.II TRANSLATION<}100{>B.II VERTALING<0}
Datum van de overeenkomst waarbij afstand is gedaan van de auteursrechten2…………………….
{0>Proposed target language ...................................……………………………..........<}100{>Voorgestelde taal voor de vertaling....................................……………………………..........<0}
{0>Has the work already been translated into this language?<}100{>Is het werk al eerder in de voorgestelde taal vertaald?<0}
JA      (
NEEN        (
{0>Will the translated work be published in a bilingual edition?<}100{>Zal de beoogde vertaling van dit werk in een tweetalige editie worden opgenomen?<0}
JA     (
NEEN       (
B.III. VERTALERS
{0>Surname and forename ............................................................................................<}100{>Naam en voornaam:<0}
{0>Nationality ...............................................................................................................<}100{>Nationaliteit....................................................................................................<0}
{0>Address ....................................................................................................................<}100{>Adres<0}
{0>Translated works (as a guide) ..................................................................................<}100{>Vertaalde werken (ter indicatie)...............................................................<0}
B.IV. KOSTEN
{0>Number of pages ...........................................................………………………………..........<}100{>Aantal bladzijden………………………………………………………………<0}
{0>Total number of characters per page …………………...……………………………………<}100{>Totaal aantal tekens per bladzijde………………………………………………………………<0}
{0>Remuneration of translator per page (in euro)……………............………………………….<}99{>Vergoeding voor de vertaler per bladzijde (in euro's)<0}
{0>Total cost of translation (in euro): …………………..…....………........................………….<}100{>Totaalbedrag van de vertaalkosten (in euro's): ………………….……………………….<0}
{0>Planned selling price of the translated work (in euro) ...........………………..........................<}100{>Beoogde verkoopprijs van het vertaalde werk (in euro's)...............………………..........................<0}
{0>Planned print-run of the translated work ..……………………………………..……………..<}100{>Beoogde totale oplage van het vertaalde werk...............………………..........................<0}
{0>Schedule date for delivery of translation by the translator .......…………................................<}100{>Geplande datum voor de afgifte van de vertaling door de vertaler...…………................................<0}
{0>Scheduled date of publication (month and year): ..…………...................................................<}100{>Geplande verschijningsdatum (maand en jaar):...........…………...................................................<0}
{0>(NB: this date must before 30.11.2002)<}98{>(Opgelet: deze datum moet voor 30.11.2002 liggen)<0}
{0>Date:<}99{>Datum :<0}
Naam en HANDTEKENING van de uitgever

Naam en HANDTEKENING van de vertaler
………………………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………………

{0>C. THIRD WORK<}100{>C. DERDE WERK<0}
{0>C.I. ORIGINAL WORK TO BE TRANSLATED:<}100{>C.I. TE VERTALEN OORSPRONKELIJK WERK:<0}
{0>Title ....................................................………………............................................<}100{>Titel van het werk....................................................………………............................................<0}
{0>Author(s) ...........................................................................…………………..........................<}100{>Auteur(s)...........................................................................…………………..........................<0}
{0>Nationality of author .........................................................……………….............................<}100{>Nationaliteit van de auteur..................................................................…………………..........................<0}
{0>Literary genre ..........................................................………………......................................<}100{>Letterkundig genre ...........................................................………………......................................<0}
{0>Date of first publication ......................................……………….................................<}100{>Datum van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Place of first publication .........................................………………...............................<}100{>Plaats van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Original language ...............................................……………….............................<}100{>Taal van het oorspronkelijke werk................................................……………….............................<0}
{0>C.II TRANSLATION<}100{>C.II VERTALING<0}
Datum van de overeenkomst waarbij afstand is gedaan van de auteursrechten2…………………….
{0>Proposed target language ...................................……………………………..........<}100{>Voorgestelde taal voor de vertaling....................................……………………………..........<0}
{0>Has the work already been translated into this language?<}100{>Is het werk al eerder in de voorgestelde taal vertaald?<0}
JA      (
NEEN        (
{0>Will the translated work be published in a bilingual edition?<}100{>Zal de beoogde vertaling van dit werk in een tweetalige editie worden opgenomen?<0}
JA     (
NEEN       (
C.III. VERTALERS
{0>Surname and forename ............................................................................................<}100{>Naam en voornaam:<0}
{0>Nationality ...............................................................................................................<}100{>Nationaliteit....................................................................................................<0}
{0>Address ....................................................................................................................<}100{>Adres<0}
{0>Translated works (as a guide) ..................................................................................<}100{>Vertaalde werken (ter indicatie)...............................................................<0}
C.IV. KOSTEN
{0>Number of pages ...........................................................………………………………..........<}100{>Aantal bladzijden………………………………………………………………<0}
{0>Total number of characters per page …………………...……………………………………<}100{>Totaal aantal tekens per bladzijde………………………………………………………………<0}
{0>Remuneration of translator per page (in euro)……………............………………………….<}99{>Vergoeding voor de vertaler per bladzijde (in euro's)<0}
{0>Total cost of translation (in euro): …………………..…....………........................………….<}100{>Totaalbedrag van de vertaalkosten (in euro's): ………………….……………………….<0}
{0>Planned selling price of the translated work (in euro) ...........………………..........................<}100{>Beoogde verkoopprijs van het vertaalde werk (in euro's)...............………………..........................<0}
{0>Planned print-run of the translated work ..……………………………………..……………..<}100{>Beoogde totale oplage van het vertaalde werk...............………………..........................<0}
{0>Schedule date for delivery of translation by the translator .......…………................................<}100{>Geplande datum voor de afgifte van de vertaling door de vertaler...…………................................<0}
{0>Scheduled date of publication (month and year): ..…………...................................................<}100{>Geplande verschijningsdatum (maand en jaar):...........…………...................................................<0}
{0>(NB: this date must before 30.11.2002)<}98{>(Opgelet: deze datum moet voor 30.11.2002 liggen)<0}
{0>Date:<}99{>Datum :<0}
Naam en HANDTEKENING van de uitgever

Naam en HANDTEKENING van de vertaler
………………………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………………

{0>D. FOURTH WORK<}75{>D. VIERDE WERK<0}
{0>D.I. ORIGINAL WORK TO BE TRANSLATED:<}100{>D.I. TE VERTALEN OORSPRONKELIJK WERK:<0}
{0>Title ....................................................………………............................................<}100{>Titel van het werk....................................................………………............................................<0}
{0>Author(s) ...........................................................................…………………..........................<}100{>Auteur(s)...........................................................................…………………..........................<0}
{0>Nationality of author .........................................................……………….............................<}100{>Nationaliteit van de auteur..................................................................…………………..........................<0}
{0>Literary genre ..........................................................………………......................................<}100{>Letterkundig genre ...........................................................………………......................................<0}
{0>Date of first publication ......................................……………….................................<}100{>Datum van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Place of first publication .........................................………………...............................<}100{>Plaats van eerste verschijning.......................................……………….................................<0}
{0>Original language ...............................................……………….............................<}100{>Taal van het oorspronkelijke werk................................................……………….............................<0}
{0>D.II TRANSLATION<}100{>D.II VERTALING<0}
Datum van de overeenkomst waarbij afstand is gedaan van de auteursrechten2……………………….
{0>Proposed target language ...................................……………………………..........<}100{>Voorgestelde taal voor de vertaling....................................……………………………..........<0}
{0>Has the work already been translated into this language?<}100{>Is het werk al eerder in de voorgestelde taal vertaald?<0}
JA      (
NEEN        (
{0>Will the translated work be published in a bilingual edition?<}100{>Zal de beoogde vertaling van dit werk in een tweetalige editie worden opgenomen?<0}
JA     (
NEEN       (
D.III. VERTALERS
{0>Surname and forename ............................................................................................<}100{>Naam en voornaam:<0}
{0>Nationality ...............................................................................................................<}100{>Nationaliteit....................................................................................................<0}
{0>Address ....................................................................................................................<}100{>Adres<0}
{0>Translated works (as a guide) ..................................................................................<}100{>Vertaalde werken (ter indicatie)...............................................................<0}
D.IV. KOSTEN
{0>Number of pages ...........................................................………………………………..........<}100{>Aantal bladzijden………………………………………………………………<0}
{0>Total number of characters per page …………………...……………………………………<}100{>Totaal aantal tekens per bladzijde………………………………………………………………<0}
{0>Remuneration of translator per page (in euro)……………............………………………….<}99{>Vergoeding voor de vertaler per bladzijde (in euro's)<0}
{0>Total cost of translation (in euro): …………………..…....………........................………….<}100{>Totaalbedrag van de vertaalkosten (in euro's): ………………….……………………….<0}
{0>Planned selling price of the translated work (in euro) ...........………………..........................<}100{>Beoogde verkoopprijs van het vertaalde werk (in euro's)...............………………..........................<0}
{0>Planned print-run of the translated work ..……………………………………..……………..<}100{>Beoogde totale oplage van het vertaalde werk...............………………..........................<0}
{0>Schedule date for delivery of translation by the translator .......…………................................<}100{>Geplande datum voor de afgifte van de vertaling door de vertaler...…………................................<0}
{0>Scheduled date of publication (month and year): ..…………...................................................<}100{>Geplande verschijningsdatum (maand en jaar):...........…………...................................................<0}
{0>(NB: this date must before 30.11.2002)<}98{>(Opgelet: deze datum moet voor 30.11.2002 liggen)<0}
{0>Date:<}99{>Datum :<0}
Naam en HANDTEKENING van de uitgever

Naam en HANDTEKENING van de vertaler
………………………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………………

INDIEN MEER WERKEN WORDEN VOORGESTELD, GELIEVE U DEEL V TE KOPIËREN
	
	{0>EUROPEAN COMMISSION                                             To be completed by the applicant:<}96{>EUROPESE COMMISSIE


In te vullen door de aanvrager:<0}
{0>EDUCATION AND CULTURE DG                                                                    Address of the responsible organisation, to which<}100{>DG ONDERWIJS EN CULTUUR 


Adres van de organisatie waarnaar<0}
{0>Culture, Audiovisual Policy and Sport                                                                the acknowledgement of receipt should be sent<}100{>Cultuur, audiovisueel beleid en sport


de ontvangstbevestiging moet worden verzonden<0}
{0>Policy development in the cultural sphere-<}96{><0}{0>Culture 2000 Framework Programme <}82{>Ontwikkeling van het cultuurbeleid - Kaderprogramma "Cultuur 2000"<0}
{0>Office 5/21<}99{>Kamer 5/21<0}
{0>Rue Belliard 100<}100{>Belliardstraat 100<0}
{0>B – 1049 Brussels<}100{>B-1049 Brussel<0}

	{0>Name of organisation:
<}97{>Naam van de organisatie:<0}
{0>(For the attention of):
<}98{>(Ter attentie van) ...............<0}
{0>Address:
<}94{>Adres<0}





{0>ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT<}100{>ONTVANGSTBEVESTIGING<0}
{0>TO BE COMPLETED BY THE APPLICANT :<}100{>IN TE VULLEN DOOR DE AANVRAGER:<0}
{0>Application form for the project entitled :<}100{>Aanvraagformulier voor het project, getiteld:<0}
{0>TO BE COMPLETED BY THE EUROPEAN COMMISSION :<}100{>IN TE VULLEN DOOR DE EUROPESE COMMISSIE:<0}
{0>Reference number to be quoted in all correspondence : (if the reference number is not stated, correspondence will be returned to the sender)<}98{>Referentienummer, te vermelden in alle correspondentie: (indien het referentienummer niet wordt aangegeven, wordt de correspondentie aan de afzender geretourneerd)<0}
 CLT  2001 – Dom    /
{0>Date of postmark or  courrier delivery service stamp / submission of the application<}84{>Datum van het poststempel of van dat van de koeriersdienst/indiening van de aanvraag<0}
�	{0>Attach a certified copy of your organisation’s registered articles of association or an equivalent document (private organisations only) (Annex 1)<}81{>Eensluidend afschrift van de statuten van uw organisatie of een gelijkwaardig document (als het gaat om een particuliere organisatie) (bijlage 1).<0}


�	CV bijvoegen (bijlage 2).


� 	{0>Attach a recent activity report for your organisation (Annex 3)<}75{>S.v.p. een recent verslag van de werkzaamheden van de organisatie bijvoegen (bijlage 3).<0}


�	{0>Attach approved balance sheets for the past three financial years – unless the organisation has not been active for three years or is a public body (Annex 4)<}83{>Goedgekeurde balans van de laatste drie boekjaren bijvoegen (overheidsinstellingen en organisaties die minder dan drie jaar actief zijn, hoeven geen goedgekeurde balans van de laatste drie boekjaren in te dienen) (bijlage 4).<0}


�	Het niet vermelden van alle op het moment van indiening van deze aanvraag verkregen subsidies leidt automatisch tot annulering van uw aanvraag.


� 	Met het project moet in 2001 begonnen worden. Worden evenwel uitsluitend in aanmerking genomen de subsidiabele uitgaven in verband met activiteiten die na 1 mei 2001 plaatsvinden. Indien u deze data niet vermeldt, wordt uw dossier niet in behandeling genomen.


� 	Alle na deze datum verrichte uitgaven komen niet voor subsidie in aanmerking, behalve wanneer daar door de bevoegde diensten van de Commissie uitdrukkelijk toestemming voor is gegeven.


� 	{0>Attach a certified copy of your organisation’s registered articles of association or an equivalent document (private organisations only).(Annex 1) <}78{>Eensluidend afschrift van de statuten van uw organisatie of een gelijkwaardig document (als het gaat om een particuliere organisatie) bijlage 1).<0}


2	NB: de overeenkomsten moeten nog geldig zijn (de looptijd van de overeenkomst mag niet verstreken zijn). Wanneer de overeenkomst is verlengd, gelieve u daarvan een bewijs bij te voegen.


2 	NB: de overeenkomsten moeten nog geldig zijn (de looptijd van de overeenkomst mag niet verstreken zijn). Wanneer de overeenkomst is verlengd, gelieve u daarvan een bewijs bij te voegen.


2 	NB: de overeenkomsten moeten nog geldig zijn (de looptijd van de overeenkomst mag niet verstreken zijn). Wanneer de overeenkomst is verlengd, gelieve u daarvan een bewijs bij te voegen.


2 	NB: de overeenkomsten moeten nog geldig zijn (de looptijd van de overeenkomst mag niet verstreken zijn). Wanneer de overeenkomst is verlengd, gelieve u daarvan een bewijs bij te voegen.
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